
 

 

タイトル このままで本当にいいのですか。 

ポーランド語のタイトル Czy naprawdę chcesz to tak zostawić? 
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＊a. 異文化理解  b. 現代の諸問題 c. 私の大切なもの d. 私からの未来へのメッセージから選択 

 

 「あの俳優も、この歌手も、みんなすごく上手だ。私にもこんな才能があったらいいなぁ」。 

皆さん、こんな気持ちを経験したことはありませんか。実際、私は何度もありました。 

小学校の頃、日本のアニメを見たことがきっかで声優になりたいと思いました。初めて日本の

アニメを見たとき、声優の演劇のようなパフォーマンスが気に入りました。キャラクターの役を

演じる声優たちが精一杯、声で感情を表して、見る人の心を悲しくさせたり、喜ばせたりするの

は本当に素晴らしいと思いました。そして、いつか私も人々を感動させるような声優になりたい

と思いました。ネットで声優の専門学校の授業の動画を見つけたので、それを参考に一人で練習

しましたが、全然上達しないと感じました。 

「才能もないし、田舎に生まれて環境に恵まれない私には、お金も時間もないから無理だ」と

考えるようになり立ち止まってしまいました。そして少しずつ目標から離れて行き、急に辞めて

しまいました。 友人や家族にどれだけ応援されても、「私にその才能はあるのだろうか」という

疑いの沼に飲み込まれ、周りの応援が何も聞こえなくなりました。  

 そんなある日、偶然、ネットで農家声優 MACHICOという女の人を見つけました。MACHICO

さんは私と同じ、両親の農家の仕事を手伝っていますが、声優としても、歌手としても活躍して

います。それを見た私は「あ！田舎に生まれた私にもチャンスがあるかも」と思いました。毎日

を適当に暮らして、努力するよりも楽に過ごす方がいいという考え方もあるでしょう。でも私は

苦しくても、声優になる夢に戻ろうと決めました。MACHICOさんへの憧れを前進する力にし、

練習に戻りました。今は様々な方法で声優としての実力を上げる努力をしています。また、大勢

の面白い人と出会い、もっと自分に自信が持てるようになりました。そして、成功は才能だけで

はなく、続ける強い意志と努力が必要なのだと気づきました。 

 皆さん、誰かを超えてみたかったり、自分の夢を実現することに挑戦したかったら、また、

「このままではいけない」という気持ちを持っているなら、立ち止まらずにやってみてくださ

い。大変かもしれませんが、将来、やらなかったことを後悔するよりずっといいです。私には落

ち込んだ時に自分を前進させるモットーがあります。それは「変わらないはずはない」です。始

める前に自分を疑ったり、将来を恐れる時が誰にでもあると思います。でも、自分を前に動かす

理由を探し、自分を信じてその心理的な壁を越えて行けば、必ず何かが変わるはずです。 

 

Streszczenie (60-70 słów) 
W przemowie poruszony został temat mojej osobistej zazdrości względem osób, które odniosły sukces 

oraz jak z biegiem lat się to zmieniło.  

Mimo postawienia sobie celu, który planowałem osiągnąć, widząc osoby, które już dotarły do miejsca, w 

którym chciałby być, zniechęcało mnie to i szukałem wszelkich wymówek, aby poczuć się lepiej z tym, że 

ja jeszcze tego nie zrobiłem. Mimo wsparcia od znajomych i rodziny, jedyną osobą, która pozostawała 

nieprzekonana, byłem ja sam. W końcu jednak dotarło do mnie, że nie chcę tego tak zostawiać i wziąłem 

się do roboty.  

 


